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(…)



After which/Afterward(s)/After that/Then I had a strange dream.


In the middle/midst of (the) summer/In high summer, I was alone/by myself near/by the sea.


It was mid-summer and

 




At/In the height/(depths) of summer.

On a very steep/sheer/high cliff, there was not even a centimeter/inch of beach. (The) 



     

    thunderously




         (not puddles)
waves were breaking/dashing noisily/loudly against the cliff (,/and) creating/forming pools filled with 

 crashed on/over the rocks with a roar/crash and pools full of warm/not tepid) water had formed. 
The sun shone/was shining on their surface, while/as (the) fish were darting/(jumped?) in the water. 

(The) Sunshine reflected off/gleamed on


The sea was (not of) an incredible/incredibly blue and, (together/along) with the light, (it) seemed to 
The blue of the sea was incredible/The sea was incredibly blue
fluctuate/oscillate/range/be swinging back and forth between intense/vivid and pale/from intensity to paleness.

I don’t know how: I was

I don’t know how, but I was sitting in/inside/on a tire(NAmE)/tyre(BE) hanging from/on the branch 

Somehow, I was 






      hung to/on/onto/from/over
of a tree on the cliff, and from that elevated/high position/vantage point I was having fun/enjoying 










    I amused myself by




         backwards and forwards,

pushing myself/making myself go back and forth/up and down/to and fro, like/as on a swing*. The rope 
was very long, so I was able/managed to go/get up very high, so much/high as to be afraid./that I 









so much (so) that I was afraid.











to the point of being afraid.

was/got frightened/that I scared myself.












    feel like seeing

Behind me (there) was a/the precipice. Since/As/Because I knew (it/that), and I didn’t want to see 
it, I avoided turning around/looking back. But/However I couldn’t help/stop thinking/help but 
think/refrain from thinking about/of it. (…)


Right as/Just when/while I was flying on my tire-swing, I saw some dolphins arriving/coming 

/approaching/arrive that/which began/started jumping/to jump. (…)


Almost as if they wanted to make fun/(game) of me//tease/(mock?) me, the dolphins were 
jumping with/at//following the same rhythm as//in time with the swing. (The) Water was splashing 
everywhere/all over (the place)/every which way/in all directions and I had my heart in my mouth/ 










       my heart was racing


throat, afraid I would touch them with my feet.

and I was breathless out of/with/from the fear of touching them with my feet./, 

       


and my heart was racing         



 

while





     

     sounding like

Meanwhile they made/were making/emitted sounds/noises which/that seemed/sounded like 

/resembled laughter/laughing.


Suddenly/All of a sudden/All at once I understood/figured it out/(realized what was happening).


Were perhaps the dolphins acting/behaving (like that) so as to ensure/make sure that I didn’t look 


Maybe the dolphins were trying to keep/prevent me from looking/turning      

  I wouldn’t turn
toward(s)/in the direction of the precipice?









    


Every time, in fact,

          
       

     

Indeed, every time (that) I tried to do it/so, they would make//made/created/caused a great 

As a matter of fact, (…) they caused such a huge commotion by jumping as to draw my attention.

racket/noise (by) jumping, so as to catch/attract/draw my attention.


Who knows why…/I wonder why… 

(…)
** swing (dondolo/altalena) not see-saw/teeter-tooter (altalena: a long plank balanced in the middle on a fixed support, on each end of which children sit and go up and down by pushing the ground alternately with their feet).
